
Заключение. Таким образом, необходимо однозначное правовое решение вопроса об 
эвтаназии с указанием недопустимости применения активной эвтаназии, а также перечня 
условий, разрешающих, в исключительных случаях, пассивную эвтаназию. Принятие такого 
решения и осуществление эвтаназии должно быть в строгом соответствии с порядком, кото
рый, с учетом опыта других стран, должен быть разработан юристами и медиками и утвер
жден соответствующими министерствами. Несмотря на то, что в настоящее время ни в какой 
форме эвтаназия в нашей стране не может быть разрешена, от легализации этой проблемы не 
уйти. Решение ее надо начинать с правового обеспечения и разработки порядка жесткого 
контроля за каждым случаем эвтаназии.

Литература. 1. Яскевич, Я. С. Основы биоэтики : учебное пособие /  Я. С. Яскевич [и 
др.]; под ред. Я. С. Яскевич, С. Д. Денисова. - Минск : Выш. шк., 2009. - 351 с. 2. Скрипник, А. 
П. Этика /  А. П. Скрипник. - М. : Проект, 2004. - 352 с.
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ЗНАЧЕНИЕ ФРАНЦУЗСКОГО ЯЗЫКА В СОВРЕМЕННОМ ОБЩЕСТВЕ

Введение. Трудно переоценить значимость французского языка в современном мире. 
Вот уже несколько столетий он играет важную роль в системе международных коммуника
ций. В рейтинге самых распространенных языков французский занимает четырнадцатую по
зицию [2, с. 22].

Французский язык широко распространен и в системе образования Беларуси. По всей 
стране имеется множество школ, которые специализируются на его изучении.

Материалы и методы исследований. В Беларуси французский является одним из 
официальных языков ООН, ЮНЕСКО, НАТО, ЕС. Этот язык широко распространен в Се
верной Америке и Европе, особенно в Швейцарии, Канаде и Бельгии. Помимо того, он явля
ется вторым государственным языком в некоторых странах Африки. Такое большое распро
странение объясняется историей Франции. В период с XVII по XIX века она вела активные 
военные действия, став крупной колониальной державой. На завоеванных территориях ак
тивно насаждалась новая культура, в результате чего даже после обретения независимости, 
бывшие колонии не отказались от языка колонизаторов.

На сегодняшний день французским языком активно пользуются в повседневной жизни 
около 200 миллионов человек [3, с. 95]. Популярность данного языка продолжает расти с 
каждым годом, и это не удивительно, ведь французский всегда считался языком культуры и 
искусства. Однажды Л. Жоспен, премьер-министр Франции, отметил, что если английский 
останется языком международного общения, то французский навсегда останется языком эли
ты. [5, с. 25].

Материалом исследования стали библиографическое описание о роли французского 
языка в современном мире и электронные версии научных статей. Для работы был выбран 
общенаучный метод (анализ литературы).

Результаты исследований. Французский язык достаточно значим в системе междуна
родных коммуникаций, что гарантирует успех в различных мировых сферах деятельности 
(автомобилестроение, сельское хозяйство и т.д.). Уже более 15 лет Франция и Беларусь яв
ляются экономическими партнерами, что способствует размещению на территории РБ фран
цузских предприятий (Auchan, Danone и др.). Знание французского языка дает множество 
преимуществ для получения должностей в этих компаниях.

Сотрудничество Беларуси и Франции проявляется не только в сфере экономики, но и в 
сфере образования. Осуществляется франко-белорусская программа получения двойных ди

379

РЕ
ПО
ЗИ
ТО
РИ
Й УО

 В
ГА
ВМ

Студенты - науке и практике АПК : материалы 104-й Международной научно-практической конференции 
 студентов и магистрантов (г. Витебск, 23 мая 2019 г.) / Витебская государственная 

 академия ветеринарной медицины ; ред. Н. И. Гавриченко [и др.]. - Витебск : ВГАВМ, 2019.



пломов магистров (Франко-белорусский центр европейских исследований в сотрудничестве 
с университетом Бордо), что стало первым шагом на пути к университетскому сотрудниче
ству.

Знание французского языка особенно важно и необходимо для того, чтобы лучше по
нять культуру, менталитет и образ жизни французов и франкоговорящих людей. Не раз 
французские ученые, писатели, музыканты и философы подтверждали, что французский яв
ляется международным языком различных областей культуры. Франция славится своим соб
ственным и неповторимым стилем, который внедряется на протяжении многих лет в тради
ции, культуру и язык других народов и стран. Так, к примеру, в русском языке нашли свое 
место многие французские слова, использующиеся не только в культурной сфере, но и в 
обыденной жизни: вестибюль, жалюзи, жилет, берет, бюро, калоши.

Заключение. Французский язык остается известным и привычным нам носителем ху
дожественных и эстетических ценностей, уникальным языком изысканной вежливости, 
учтивости и обходительности. Он гармоничен, способен выражать тончайшие, нитевидные 
идеи и мысли, передавать самые деликатные и трепетные чувства. Французский -  язык по
этов, философов и ученых, с бесспорно блестящим будущим, и его по-прежнему можно счи
тать значимым языком современности наравне с его европейскими собратьями.

Литература. 1. Гак, В. И. Французский язык в современном мире /  В. И. Гак / /  Ино
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Библиографическое описание: Бочарова Ю. В., Мартемьянова Е. В. Роль французского языка 
в мире / /  Юный ученый. -  2017. №3. -  с. 100-105. 5. Режим доступа [https://nsportal.ru 
/hlog/ohshcheohrazovatelnaya-tematika/all/ 2013/04/24/pochemu-tak-aktivno-vytesnyaetsya- 
frantsuzskiy] Дата доступа 11.04.2019.

УДК 811.111
ИВАНОВА В.М., студент
Научный руководитель - ГОЛУБЕВА Е.В., ассистент
УО «Витебская ордена «Знак Почета» государственная академия ветеринарной медицины», 
г. Витебск, Республика Беларусь
НАЗВАНИЯ ЖИВОТНЫХ В АНГЛИЙСКИХ ИДИОМАХ

Введение. Английский язык -  сложный и многогранный. При изучении английского 
языка люди сталкиваются с трудностями, возникающими при переводе таких оборотов речи 
как идиомы. В английском языке, как и в любом другом, очень много идиом с упоминанием 
животных, так как человечество начало приручать животных с ранних дней цивилизации. 
Цель нашего исследования -  рассмотреть английские идиомы с упоминанием животных, ис
торию происхождения этих идиом, привести примеры русских эквивалентов.

Материалы и методы исследований. В данной статье использован метод сравнитель
но-сопоставительного анализа, анализ литературы. Материалом исследования являются 
названия сельскохозяйственных животных в английских идиомах.

Результаты исследований. Идиома -  это устойчивый оборот речи, сочетание слов, 
понимаемых в переносном значении. Нельзя понять значение идиомы, если отдельно пере
водить слова и словосочетания этого устойчивого оборота речи. Мы рассмотрели некоторые 
идиомы, где упоминаются домашние животные:

Pigs may fly  -  после дождичка в четверг; когда рак на горе свиснет. Первое упоминание 
этой идиомы встречается среди пословиц англо-латинского словаря 1616 года. Далее образ 
«летающих поросят» встречается в произведении Льюиса Кэрролла «Алиса в стране чудес»: 
“I ’ve a right to think”, said Alice sharply . . .“Just about as much right”, said the Duchesss, - “ as 

pigs have to f l y ”-  («А почему бы мне и не думать?» -  отвечала А л и са . «А почему бы свинье
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